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Subject to modifications. 
All product descriptions are for
general information only. They are
not to be understood as a guarantee
of quality or durability.
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Im Tiefen See 45
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Tel. +49 6151 803‐0
Fax  +49 6151 803‐9100
www.hbkworld.com ⋅ info@hbkworld.com

IMPORTANT: Read carefully before use. Keep for future reference.
In addition to the safety instructions listed, the supplementary safety instruc­
tions in the respective operating instructions of the products apply. Operating
instructions for our products can be found on our website: www.hbkworld.com/
en/products

Intended use
HLC type load cells have been designed for weighing applications. Use for any
additional purpose shall be deemed to be not in accordance with the regulations.
To ensure safe operation, the load cells should only be used as described in the
Mounting Instructions. It is also essential to observe the appropriate legal and
safety regulations for the application concerned during use. The same applies
to the use of accessories.
The HLC load cells can be used as machine components (e.g. with tank weigh­
ing). Please note in these cases that, in order to provide a high sensitivity, the
load cells have not been designed with the safety factors normally applied in
machine design. The load cell is not a safety element within the meaning of its
use in accordance with the regulations. The measuring signal processing elec­
tronics has to be designed in such a way that with a measuring signal failure no
damages can occur.

WARNING

Overloading or exceeding the load-carrying capacity limits will break the prod­
uct. This could result in death or serious injury.
� The product was designed to be installed and operated by professional users

only.
� Do only operate the product if it is ensured that the product has been installed

according to the operating manual/mounting instruction.
� Do only operate the product according to the intended use and within the limit

values of its specification. The specification can be found in the technical
datasheet and in the operating manual/mounting instruction.

� If product is used as machine element it must be respect that for greater sensi­
tivity the products was design with the standard safety factors only. The specifi­
cation must not exceeded at any time.

CAUTION

Any modification can lead to unsafe operating conditions of the product. This
could result in minor or moderate injury.
� Do not open or modify the product
� Do not perform any maintenance on the product. The product is maintenance

free.
� Do not try to repair the product. The product does not contain user repairable

parts.

� Do not operate the product in the case of visible damages.

CAUTION

Risk of falling off during improper transport. This could result in minor or moder­
ate injury.
� Do always use the original packaging to avoid the packaging breaks during any

transport.
� Due to the heavy weight of the product (depending from the measuring range of

the product), the packaging and product can be damaged in the case of heavy
impacts.

� Do not re-use the packaging in the case of visible damages.

Notice

Improper product handling could result in damage to the product.
� The product is a high precision instrument. Handle with care to avoid damages

during transport, installation and operation.
� Never load in a direction opposite to the load direction specified (see arrow on

the load introduction front of the load cell). This would cause measurement
errors and the damage of the mounting bolts. If load direction is correct, the load
cell output signal is positive.

� Always ensure the product was installed according to the described EMC pro­
tection measures and recommendations in the operating manual/mounting
instruction.

� If necessary, clean the product as indicated in the operating manual/mounting
instruction only. While cleaning, the products ingress protection class (IP code)
must be respected.

WICHTIG: Vor Gebrauch sorgfältig lesen. Bewahren Sie das Dokument für
zukünftige Zwecke auf.
Zusätzlich zu den aufgeführten Sicherheitshinweisen gelten die ergänzenden
Sicherheitshinweise in den jeweiligen Bedienungsanleitungen der Produkte.
Bedienungsanleitungen für unsere Produkte finden Sie auf unserer Website:
www.hbkworld.com/de/products

Bestimmungsgemäße Verwendung
HLC-Wägezellen sind für Wägeanwendungen bestimmt. Jeder darüber hin­
ausgehende Gebrauch gilt als nicht bestimmungsgemäß.
Zur Gewährleistung eines sicheren Betriebes dürfen Wägezellen nur nach den
Angaben in der Montageanleitung verwendet werden. Bei der Verwendung sind
zusätzlich die für den jeweiligen Anwendungsfall erforderlichen Rechts- und
Sicherheitsvorschriften zu beachten. Sinngemäß gilt dies auch bei der
Verwendung von Zubehör.
Die HLC-Wägezellen können als Maschinenkomponenten (z. B. in der Behälter­
verwiegung) verwendet werden. Bitte beachten Sie, dass die Wägezellen der
höheren Empfindlichkeit wegen nicht mit den im Maschinenbau üblichen
Sicherheitsfaktoren konstruiert sind. Die Wägezelle ist kein Sicherheitselement
im Sinne des bestimmungsgemäßen Gebrauchs. Die Elektronik zur Ver­
arbeitung des Messsignals ist so zu konzipieren, dass bei einem Ausfall des
Messsignals keine Schäden entstehen können.

WARNUNG

Überbelastung oder Überschreitung der Tragfähigkeitsgrenzen führt zum Bruch
des Produkts. Dies kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen.
� Das Produkt ist nur für Installation und Betrieb durch Fachpersonal vorgesehen.
� Nehmen Sie das Produkt nur in Betrieb, wenn sichergestellt ist, dass das Pro­

dukt gemäß der Bedienungsanleitung/Montageanleitung installiert wurde.
� Betreiben Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß sowie innerhalb der in den

Technischen Daten angegebenen Grenzwerte. Die Technischen Daten finden
Sie im technischen Datenblatt und in der Betriebsanleitung/Montageanleitung.

� Bei Verwendung des Produkts als Maschinenelement ist zu beachten, dass die
Produkte der höheren Empfindlichkeit wegen nur mit Standard-Sicherheitsfak­
toren konstruiert wurden. Die technischen Daten dürfen zu keiner Zeit über­
schritten werden.

VORSICHT

Eine Änderung des Produkts kann zu unsicheren Betriebsbedingungen führen.
Dies kann leichte oder mittelschwere Verletzungen zur Folge haben.
� Öffnen oder verändern Sie das Produkt nicht.
� Führen Sie keine Wartungsarbeiten an dem Produkt durch. Das Produkt ist

wartungsfrei.
� Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Produkt durch. Das Produkt enthält

keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können.
� Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.

VORSICHT

Gefahr durch Herabfallen bei unsachgemäßem Transport. Dies kann leichte oder
mittelschwere Verletzungen zur Folge haben.
� Transportieren Sie das Produkt immer in der Originalverpackung. Dies

vermeidet einen Bruch der Verpackung beim Transport.
� Aufgrund des hohen Gewichts des Produkts (abhängig von seinem Messbe­

reich) können Verpackung und Produkt durch heftige Stöße beschädigt werden.
� Verwenden Sie die Verpackung nicht erneut, wenn sie sichtbare Schäden auf­

weist.

Hinweis

Eine unsachgemäße Handhabung des Produkts kann zu Schäden am Produkt
führen.
� Das Produkt ist ein hochgenaues Messgerät. Behandeln Sie es vorsichtig, um

Schäden bei Transport, Installation und Betrieb zu vermeiden.
� Belasten Sie es niemals entgegengesetzt zur angegebenen Lastrichtung (siehe

den Pfeil zur Lasteinleitung an der Vorderseite der Wägezelle). Dies würde zu
Fehlmessungen führen und die Befestigungsschrauben beschädigen. Bei kor­
rekter Lastrichtung ist das Ausgangssignal der Wägezelle positiv.

� Achten Sie immer darauf, dass das Produkt gemäß den beschriebenen EMV-
Schutzmaßnahmen und den Empfehlungen in der Betriebsanleitung/
Montageanleitung installiert wurde.

� Bei Bedarf reinigen Sie das Produkt nur wie in der Betriebsanleitung/
Montageanleitung angegeben. Bei der Reinigung muss die Schutzart (IP-Code)
des Produkts beachtet werden.

IMPORTANT : Lire attentivement avant utilisation. Conserver pour consul­
tation ultérieure.
Outre les consignes de sécurité mentionnées, il convient de respecter les
consignes de sécurité supplémentaires figurant dans les modes d'emploi res­
pectifs des produits. Les modes d'emploi de nos produits sont disponibles sur
notre site Internet : www.hbkworld.com/fr/products

Utilisation conforme
Les capteurs de pesage de type HLC sont conçus pour des applications de
pesage. L'utilisation à d'autres fins sera considérée comme non conforme aux
règles.
Pour garantir un fonctionnement sûr, les capteurs de pesage ne doivent être utili­
sés que de la manière décrite dans la notice de montage. Il est également essen­
tiel de respecter les réglementations légales et de sécurité applicables à l'ap­
plication concernée. Ceci vaut également pour l'utilisation des accessoires.
Les capteurs de pesage HLC peuvent être utilisés comme éléments de machine
(par ex. avec pesage de cuves). Dans ce cas, il convient de noter que, pour
obtenir une sensibilité élevée, les capteurs de pesage n'ont pas été conçus avec
les facteurs de sécurité normalement appliqués dans la conception de
machines. Le capteur de pesage n'est pas un élément de sécurité au sens de son
utilisation conformément à la réglementation. L'électronique de traitement du
signal de mesure doit être conçue de telle sorte qu'en cas de défaillance du sig­
nal de mesure, aucun dommage ne puisse survenir.

AVERTISSEMENT

Toute surcharge ou dépassement de la portée maximale entraînera la rupture du
produit. Cela pourrait conduire à des blessures graves voire mortelles.
� Le produit a été conçu pour être installé et utilisé par des utilisateurs profession­

nels uniquement.
� Utiliser le produit uniquement s'il est certain qu'il a été installé conformément

au manuel d'emploi / à la notice de montage.
� Utiliser le produit uniquement pour l'usage auquel il est destiné et au sein des

valeurs limites spécifiées dans les caractéristiques techniques. Les
spécifications figurent dans les caractéristiques techniques ainsi que dans le
manuel d'emploi / la notice de montage.

� Si le produit est utilisé comme élément de machine, il faut noter que, pour une
plus grande sensibilité, les produits ont été conçus avec les facteurs de sécurité
standard uniquement. Ne jamais dépasser les spécifications.

ATTENTION

Toute modification du produit peut entraîner des conditions de fonctionnement
dangereuses. Cela pourrait conduire à des blessures légères ou modérées.
� Ne pas ouvrir ou modifier le produit.
� Ne pas effectuer d'entretien sur le produit. Le produit ne nécessite aucun

entretien.
� Ne pas essayer de réparer le produit. Le produit ne contient pas de pièces répa­

rables par l'utilisateur.
� Ne pas utiliser le produit en cas de dommages visibles.

ATTENTION

Risque de chute en cas de transport inapproprié. Cela pourrait conduire à des
blessures légères ou modérées.
� Toujours utiliser l'emballage d'origine pour éviter que l'emballage ne se casse

pendant le transport.
� En raison du poids élevé du produit (en fonction de l'étendue de mesure du pro­

duit), l'emballage et le produit peuvent être endommagés en cas de chocs
violents.

� Ne pas réutiliser l'emballage en cas de dommages visibles.

Note

Une mauvaise manipulation du produit pourrait endommager le produit.
� Le produit est un instrument de haute précision. Le manipuler avec précaution

pour éviter tout dommage pendant le transport, l'installation et le fonction­
nement.

� Ne jamais le charger dans une autre direction que le sens de charge indiqué (voir
la flèche sur la face d'introduction de charge du capteur de pesage). Cela entraî­
nerait des mesures erronées et endommagerait les boulons de fixation. Si le
sens de la charge est correct, le signal de sortie du capteur de pesage est positif.

� Toujours s'assurer que le produit a été installé conformément aux mesures de
protection CEM et aux recommandations décrites dans le manuel d'emploi / la
notice de montage.

� Si nécessaire, nettoyer le produit exclusivement comme indiqué dans le manuel
d'emploi / la notice de montage. Lors du nettoyage, le degré de protection
(indice IP) du produit doit être respecté.

IMPORTANTE: Leggere con attenzione prima dell'uso. Conservare per una
consultazione futura.
Oltre alle note sulla sicurezza riportate, si applicano le note sulla sicurezza
aggiuntive delle rispettive istruzioni per l'uso dei prodotti. Le istruzioni per l'uso
per i nostri prodotti possono essere consultate sul nostro sito web: www.hbk­
world.com/it/products

Uso previsto
Le celle di carico del tipo HLC sono state progettate per applicazione di pesatura.
Ogni scopo d'uso diverso dovrebbe essere considerato non conforme alle
norme.
Per garantire un funzionamento sicuro, le celle di carico devono essere utilizzate
unicamente come descritto nelle istruzioni di montaggio. Inoltre, durante l'uso,
è fondamentale osservare le norme legali e di sicurezza pertinenti per l'applica­
zione in questione. Lo stesso dicasi per l'utilizzo degli accessori.
Le celle di carico HLC possono essere usate come componenti di una macchina
(ad es. con pesatura di serbatoi). In questi casi considerare che per garantire
un'alta sensibilità le celle di carico non sono state progettate con i fattori di sicu­
rezza normalmente applicati per la progettazione di macchine. Secondo l'uso
conforme alle norme, la cella di carico non è un elemento di sicurezza. L'elettro­
nica che elabora i segnali di misura deve essere progettata in modo che se il
segnale di misura manca non si verifichino danni.

AVVERTIMENTO

Il sovraccarico o il superamento dei limiti della portata massima causerà la rot­
tura del prodotto. Ciò potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
� Il prodotto è stato progettato per essere installato e usato solo da utenti profes­

sionali.
� Usare il prodotto solo dopo essersi accertati che il prodotto sia stato installato

secondo il manuale d'istruzione/le istruzioni di montaggio.
� Usare il prodotto solo secondo l'uso previsto e entro i valori limite dei suoi dati

tecnici. I dati tecnici sono riportati nel prospetto dati tecnici e nel manuale d'i­
struzione/nelle istruzioni di montaggio.

� Se il prodotto viene usato come elemento di una macchina, considerare che per
una maggiore sensibilità il prodotto è stato progettato solo con i fattori di sicu­
rezza standard. I dati tecnici non devono essere mai superati.

ATTENZIONE

Una modifica può causare condizioni di funzionamento non sicure del prodotto.
Ciò potrebbe causare lesioni leggere o moderate.
� Non aprire o modificare il prodotto.
� Non sottoporre a manutenzione il prodotto. Il prodotto è esente da manuten­

zione.
� Non provare a riparare il prodotto. Il prodotto non comprende unità strutturali

che possono essere riparate dall'utente.
� Non usare il prodotto in caso di danni evidenti.

ATTENZIONE

Rischio di caduta durante un trasporto improprio. Ciò potrebbe causare lesioni
leggere o moderate.
� Usare sempre l'imballaggio originale per evitare che l'imballaggio si rompa

durante il trasporto.
� A causa del peso elevato del prodotto (a seconda del campo di misura del pro­

dotto), l'imballaggio e il prodotto possono subire danni in caso di forti impatti.
� Non riutilizzare l'imballaggio in caso di danni evidenti.

Avviso

Se il prodotto viene maneggiato in modo improprio, può subire danni.
� Il prodotto è uno strumento ad alta precisione. Maneggiare con cura per evitare

danni durante il trasporto, l'installazione e il funzionamento.
� Non caricare mai nella direzione opposta alla direzione del carico indicata (vedi

la freccia sul lato anteriore di introduzione del carico della cella di carico). Ciò
causerebbe errori di misurazione e danni alle viti di montaggio. Se la direzione
del carico è corretta, il segnale di uscita della cella di carico sarà positivo.

� Accertarsi sempre che il prodotto sia stato installato secondo le misure di prote­
zione CEM descritte e le raccomandazioni riportate nel manuale d'istruzione/
nelle istruzioni di montaggio.

� Se necessario, pulire il prodotto solo come indicato nel manuale d'istruzione/
nelle istruzioni di montaggio. Durante la pulizia, rispettare il grado di protezione
del prodotto (codice IP).

IMPORTANTE: Leer atentamente antes del uso. Conservar para futuras con­
sultas.
Además de las instrucciones de seguridad indicadas, se aplicarán las instruc­
ciones de seguridad complementarias que figuran en los respectivos manuales
de instrucciones de los productos. Podrá encontrar las instrucciones de servi­
cio de nuestros productos en nuestro sitio web: www.hbkworld.com/es/
products
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Uso apropiado
Las células de carga del tipo HLC han sido diseñadas para aplicaciones de pes­
aje. El uso para otros fines se considera uso no conforme a las normas.
Para garantizar el funcionamiento seguro, las células de carga deben utilizarse
siempre como se describe en las instrucciones de montaje. También es funda­
mental observar las disposiciones legales y de seguridad pertinentes para la
aplicación correspondiente durante el uso. Lo mismo se aplica al uso de los
accesorios.
Las células de carga HLC pueden utilizarse como componentes de máquinas
(por ej. en el pesaje de tanques). Téngase en cuenta en estos casos que, para
ofrecer una alta sensibilidad, las células de carga no han sido diseñadas con los
factores de seguridad que se aplican normalmente al diseño de máquinas. La
célula de carga no es un elemento de seguridad según su uso de acuerdo con
la normativa. El sistema electrónico de procesamiento de las señales de medi­
ción debe preverse de forma que no se produzcan daños en caso de fallos de
la señal de medida.

ADVERTENCIA

La sobrecarga o el hecho de sobrepasar los límites de capacidad de carga provo­
carán la rotura del producto. Esto podría causar lesiones graves o incluso la
muerte.
� El producto ha sido diseñado para ser instalado y utilizado exclusivamente por

usuarios profesionales.
� Solo utilice el producto si se garantiza que se ha instalado de acuerdo con el

Manual de empleo y las instrucciones de montaje.
� Utilice el producto únicamente de acuerdo con el uso apropiado y dentro de los

valores límite de su especificación. Las especificaciones figuran en la ficha téc­
nica y en el Manual de empleo y las instrucciones de montaje.

� Si un producto se usa como elemento de una máquina, debe tenerse en cuenta
que, para una mayor sensibilidad, los productos se diseñan únicamente con los
factores de seguridad estándar. En ningún momento deben sobrepasarse los
valores especificados.

PRECAUCIÓN

Cualquier modificación puede originar condiciones de funcionamiento insegu­
ras del producto. Esto podría provocar lesiones leves o moderadas.
� No abra ni modifique el producto.
� No realice ninguna operación de mantenimiento en el producto. El producto no

requiere mantenimiento.
� No intente reparar el producto. El producto no contiene piezas reparables por

el usuario.
� No utilice el producto si presenta daños visibles.

PRECAUCIÓN

Riesgo de caída en caso de transporte incorrecto. Esto podría provocar lesiones
leves o moderadas.
� Utilice siempre el embalaje original para impedir que el embalaje se rompa

durante el transporte.
� Debido al peso elevado del producto (que depende del rango de medición del

producto), tanto el embalaje como el producto pueden sufrir daños si están
expuestos impactos fuertes.

� No reutilice los embalajes visiblemente dañados.

Nota

Podrían producirse daños en el producto en caso de una manipulación incor­
recta.
� El producto es un instrumento de alta precisión. Debe manipularse con cuidado

para evitar daños durante su transporte, instalación y funcionamiento.
� No cargue nunca en una dirección opuesta a la dirección de carga especificada

(ver la fecha en el frente de introducción de carga de la célula de carga). Esto
podría causar errores de medición y daños en los pernos de montaje. Si la direc­
ción de carga es correcta, la señal de salida de la célula de carga es positiva.

� Asegúrese siempre de que el producto se ha instalado de acuerdo con las
medidas de protección CEM descritas y las recomendaciones del Manual de
empleo y las instrucciones de montaje.

� En caso necesario, limpie el producto únicamente como se indica en el Manual
de empleo y las instrucciones de montaje. Durante la limpieza, debe respetarse
la clase de protección contra la penetración del producto (código IP).

IMPORTANTE: Leia cuidadosamente antes de usar. Guarde para referência
futura.
Além das instruções de segurança listadas, se aplicam as instruções de
segurança suplementares nos respectivos manuais do usuário dos produtos.
Os manuais do usuário para nossos produtos podem ser encontrados em nosso
site: www.hbkworld.com/pt/products

Utilização conforme o uso previsto
As células de carga tipo HLC foram projetadas para aplicações de pesagem. O
uso para qualquer finalidade adicional será considerado como em não confor­
midade com as regulamentações.
Para assegurar a operação sem o risco de falhas, as células de carga só devem
ser usadas como o descrito nas Instruções de montagem. Também é essencial
observar as regulamentações legais e de segurança para a respectiva aplicação
durante o uso. Isso também se aplica ao uso de acessórios.
As células de carga HLC podem ser usadas como componentes de máquina
(por ex., com a pesagem de reservatórios). Observe nesses casos que, para

propiciar uma alta sensibilidade, as células de carga não foram projetadas com
os fatores de segurança normalmente aplicados no design de máquinas. A
célula de carga não é um elemento de segurança no escopo do significado de
seu uso de acordo com as regulamentações. Os eletrônicos de processamento
de sinal de medição precisam ser projetados de forma que nenhum dano possa
ocorrer em caso de uma falha do sinal de medição.

ATENÇÃO

O excesso de carga ou dos limites da capacidade de carga quebrará o produto.
Isso pode resultar em morte ou lesão grave.
� O produto foi projetado para ser instalado e operado somente por usuários

profissionais.
� Somente opere o produto se for assegurado que o produto foi instalado de

acordo com o manual de operação/instrução de montagem.
� Somente opere o produto de acordo com a utilização conforme o uso previsto

e dentro dos valores de sua especificação. A especificação pode ser encon­
trada na folha de dados técnicos no manual de operação/instrução de mon­
tagem.

� Se o produto for usado como elemento de máquina, deverá ser observado que,
para maior sensibilidade, os produtos foram projetados somente com os
fatores de segurança padrão. A especificação nunca deve ser excedida.

CUIDADO

Qualquer modificação pode levar a condições operacionais sem segurança do
produto. Isso pode resultar em lesão menor ou moderada.
� Não abra o modifique o produto.
� Não realize nenhuma manutenção no produto. O produto não requer manuten­

ção.
� Não tente reparar o produto. O produto não contém peças reparáveis pelo usuá­

rio.
� Não opere o produto no caso de danos visíveis.

CUIDADO

Risco de queda durante o transporte incorreto. Isso pode resultar em lesão
menor ou moderada.
� Sempre use a embalagem original para evitar quebras da embalagem durante

qualquer transporte.
� Devido ao peso elevado do produto (dependendo da faixa de medição do

produto), a embalagem e o produto podem ser danificados em caso de impac­
tos fortes.

� Não reutilize a embalagem em caso de danos visíveis.

Observação

O manuseio inadequado do produto pode resultar em danos ao produto.
� O produto é um instrumento de alta precisão. Manuseie com cuidado para evitar

danos durante o transporte, instalação e operação.
� Nunca carregue em uma direção oposta à direção especificada da carga (veja

a seta na frente da introdução de carga da célula de carga). Isso causaria erros
de medição e danos aos parafusos de fixação. Se a direção da carga está cor­
reta, o sinal de saída da célula de carga é positivo.

� Sempre assegure-se de que o produto foi instalado de acordo com as medidas
de proteção de CEM e as recomendações no manual de operação/instrução de
montagem.

� Se necessário, limpe o produto somente conforme indicado no manual de
operação/instrução de montagem. Durante a limpeza, o grau de proteção de
produtos (código IP) deve ser respeitado.
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���によくお�みください。�で!"できるように%&してください。
��されている���の��	�に	えて、
��の
����の���の
����	�を�ってください。��の��の
����は、��のWebサ
イトに��されています: www.hbkworld.com/ja/products
��)*
HLC�ロードセルは�������けに !されています。これら!"の#
$での%�は、&'(が�)していない%�#$になります。
��な*'を+,するために、モジュールは*'マニュアルに��されてい
る%�-.に、/ず0って%�してください。また、1�する��に2�さ
れる.3�、���の4�も/ず5�してください。46�の%�について
も78です。
HLCロードセルは9:;�として%�できます（=：タンク!�など）。こ
のような@A、BCDをEFするために、ロードセルは9: !でGH2�
される��IJをKLして !していないことに��してください。このセ
ンサは、�)したMNOで%�する@Aでも、��は+,されません。��
PQRSエレクトロニクスは、��PQのTUによってVWがXYしないよ
うに !してください。

+,
���または��	�
�を�えると、��が��します。これは��また
は���の !につながる%&'があります。
� この��は、���な��を	けたユーザーのみが�
および��できる

ように��されています。
� ��が�����/�り�け��に�って�
されていることが��されて

いる��のみ、��を��してください。
� �� �に�って、!"の#$%&でのみ��を��してください。!"

は、テクニカルデータシートおよび�����/�り�け()に*+されて
います。

� ��を,-./として��する��、01を2めるために、��が34の
5678のみで��されていることに9:する;.があります。この��
は、<=、!"の>?&でのみ��してください。

�

��を*�+に,り-うと、/0でない3456になる%&'があります。
これは��または���の !につながる%&'があります。
� ��を@Aしたり、BCしたりしないしてください。
� D��のメンテナンスをGわないでください。��はメンテナンスフリー
��になっていま す。

� ユーザーIJで��をKLしようとしないでください。��にはユーザー
がKLMNなO�がPまれていません。

�  にQえるRSがある��は、D��を��しないでください。

�

*�+な7�により、��が9に:;した<=の>�'。これは��または
���の !につながる%&'があります。
� TUVにWXがYRしないように、;ずZのWX[を��してください。
� ��の\]が\いため(��の^_>?によって`なる)、aきなbcをdえ

た��にパッケージや��がRSするMNeがあります。
�  にQえるRSがある��は、D��を��しないでください。

お-らせ
*�+な��の,り-いにより、��が�?する%&'があります。
� この��は2f1のfg,hです。iU、�り�け、��VのRSをjぐ

ため、�り�いにはk@lmしてください。
� �_されたn\opとはqのopにn\をかけないでください(ロードセル

のn\stuOにあるvwをxy)。これにより、^_エラーと�り�けボ
ルトのRSが|}します。n\opが~しい��、ロードセルの����
は~になります。

� ��が�����/�り�け()に*+されているEMC����および��
��に�って�
されていることを;ず��してください。

� ;.に�じて、�����/�り�け()に�い��を��してください。
��Vは、��の����（IPコード）を9:する;.があります。
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PQR ST UVW XYZ[ \]^ _` ab UVW cd ef ST UVg
hijkl. \]^ ab UVm no pogq www.hbkworld.com/ko/products.
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